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การศึกษาคาทอลกิใน
ประเทศไทยบนพืน้ฐาน
ของความเช่ือ ความรัก

และ ความหวงั



พระสันตะปาปาฟรังซิส :
มรดกมอบให้การศึกษาคาทอลกิ

Pope Francis’ Heritage on 
Catholic Education



• The Dicastery for Culture and 
Education works for the development 
of people's human values in the 
context of Christian anthropology.

• สมณกระทรวงวัฒนธรรมและการศึกษา
ท างานเพือ่พฒันาคุณค่าของมนุษยใ์น
บริบทของมานุษยวิทยาทางคริสตศาสนา

สมณกระทรวงวฒันธรรมและการศึกษา
Dicastery for Culture and Education



สมณกระทรวงวฒันธรรมและการศึกษา
Dicastery for Culture and Education

“นบัแตว่นัแรกทีน่กัเรยีนคนหนึ่ง
เหยยีบย่างเขา้มาในโรงเรยีนคาทอลกิ 
นกัเรยีนชายหรอืหญงิผูน้ ัน้ควรจะรูส้กึ
ประทบัใจวา่ ไดเ้ขา้มาสูส่ภาวะ
แวดลอ้มแบบใหม่ เป็นภาวะแวดลอ้ม
ทีส่วา่งไสวดว้ยแสงแหง่ความเชือ่  
และมลีกัษณะเฉพาะทีไ่มเ่หมอืนใคร 
…” (มตส. 25)



สมณกระทรวงวฒันธรรมและการศึกษา
Dicastery for Culture and Education

“นบัแตว่นัแรกทีน่กัเรยีนคนหนึ่งเหยยีบ
ยา่งเขา้มาในโรงเรยีนคาทอลกิ นกัเรียน
ชายหรอืหญงิผูน้ ัน้ควรจะรูส้กึประทบัใจ
วา่ ไดเ้ขา้มาสูส่ภาวะแวดลอ้มแบบใหม่ 
เป็นภาวะแวดลอ้มทีส่วา่งไสวดว้ย
แสงแห่งความเชือ่ และมีลักษณะ
เฉพาะทีไ่ม่เหมือนใคร …”     
(มตส. 25)



โรงเรียนคาทอลกิ และ การศึกษาคาทอลกิ
• โรงเรยีนคาทอลิกเป็นโรงเรยีนทางครสิตศาสนาคาทอลิก มุง่เนน้การ
ใหค้วามรูแ้ละอบรมกลอ่มเกลาดว้ยคณุคา่พระวรสาร เพื่อใหผู้เ้รยีน
บรรลคุวามเป็นมนษุยท่ี์สมบรูณ ์โดยมี “พระเยซูครสิตเจา้” เป็นแบบ
ฉบบัแก่ครูและนกัเรยีน
• มุง่อบรมระเบียบวินยั มารยาท การวางตวัในสงัคม น าหลกัความ
เช่ือทางศาสนามาประยกุตเ์ขา้กบัวฒันธรรม พฒันามนษุยท์ัง้ดา้น
รา่งกาย จิตใจ และสงัคม อบรมบม่นิสยัให ้รกัและรบัใช ้ตามแบบ
องคพ์ระครสิตเจา้



โรงเรียนคาทอลกิ และ การศึกษาคาทอลกิ
• การสอนและอบรมตามหลกัพระครสิตธรรมไมใ่ช่เพ่ือมุง่ใหค้นมา
เขา้นบัถือศาสนา แตใ่ชค้ณุคา่พระวรสารของศาสนา เป็นสว่นส าคญั
ท่ีมีประสิทธิภาพในการพฒันาดา้นอ่ืน ๆ ของชีวิตในทกุมิติ
• จดุมุง่หมายพิเศษของโรงเรยีนคาทอลิก คือ “การอบรม” ท่ีตอ้ง
พฒันามนษุยจ์ากภายใน ความส าคญัจงึไมไ่ดอ้ยู่ท่ีเนือ้หาการสอน
หรอืวิธีสอนเทา่นัน้ แตส่  าคญัท่ีตวัผูส้อน คือครูในโรงเรยีน ครูจงึอยู่
ในฐานะท่ีส  าคญัท่ีสดุส าหรบัการอบรมสั่งสอนดว้ยจิตวิญญาณของ
การเป็นครู 



พระสันตะปาปาฟรังซิส : 
มรดกมอบให้

การศึกษาคาทอลกิ

Pope Francis’ Legacy 
to Catholic Education



พระสันตะปาปาฟรังซิส : 
มรดกมอบให้การศึกษาคาทอลกิ



Pope Francis has 
repeatedly 
emphasized the 
need for teachers to 
love and prioritize 
students who are 
struggling, 
particularly those 
with problems that 
may stem from their 
home life or other 
disadvantages.



The essence of his 
message is that love, 
acceptance, and a 
relational approach 
are the most 
fundamental aspects 
of education, 
especially for 
"difficult" students.



Papal audience of   
a group of Italian 
teachers in       
March 2015, Vatican



“The duty of a good 
teacher, is to LOVE 
his or her students, 
especially the 
difficult, weaker, 
more disadvantaged 
students with 
greater intensity… ”



Jesus would say:

If you love only those 
who study, who are well 
educated, what merit 
do you have?                  
Any teacher can do well 
with such students. 



Jesus would say:

But there are those 
who try our patience,  
we must love them 
even more!                        
I ask you to LOVE the 
'difficult' students 
more. "



School is the only place 
some of our kids will ever 
hear anything positive

out of an adult’s mouth 
about them. Even more 
sobering, school is the only 
place some will come and 
not be yelled at, cussed at, 
berated, and abused.



‘DIFFICULT’ 
STUDENTS



















เราจะท าอย่างไร









The essence of his 
message is that love, 
acceptance, and a 
relational approach 
are the most 
fundamental aspects 
of education, 
especially for 
"difficult" students.



Relationships are the 
foundation on which          
all learning is built.

If we want and need students on our team, it requires us to believe 
in them, love them, accept them, and actively build those positive 

relationships.





COMMUNION
PARTICIPATION

MISSION





• การรับฟัง ทีร่อจังหวะตอบโต้
• การรับฟังจนจบอย่างอดทน
• การรับฟังอย่างตัง้ใจ เพือ่
เข้าใจ
• การรับฟังทีเ่ข้าถงึความรู้สึก
• การรับฟังแบบในทีสุ่ด เหน็อก
เหน็ใจ (empathy) ช่วยแก้ไข
ปัญหา























St. John Newman (1801-1890)
Cor ad cor loquitur

Heart speaks to heart.













St. Paul of the Cross Parish
in the outskirts of Rome



EMMANUELE
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